Acts 11:14



 is the appositional/explanatory use of the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to Peter.  Then we have the third person singular future active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: will speak.”

The future tense is a predictive future, which states with certainty what will happen.


The active voice indicates that Peter will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter plural noun HRĒMA, which means “words, a speech, announcement, proclamation, preaching, etc.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Cornelius (it is in the singular).  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of means from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “by means of which” or simply “by which.”  Then we have the second person singular future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved: you will be saved” in the passive voice.  In the active voice it means to save.

The future tense is a predictive future, which states as a fact what will happen.


The passive voice indicates that Cornelius will receive the action of being saved.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“who will speak words to you by which you will be saved,”
 is the appositional/explanatory nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Cornelius.  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the masculine singular adjective PAS plus the article and noun OIKOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “all your household” (BDAG, p. 699).
“you and all your household.””
Acts 11:14 corrected translation
“who will speak words to you by which you will be saved, you and all your household.””
Explanation:
1.  “who will speak words to you by which you will be saved,”

a.  This statement completes the sentence begun at the end of the previous verse, “Send to Joppa and summon Simon, who is called Peter, who will speak words to you by which you will be saved, you and all your household.”

b.  The angel declares that Peter has the words, the message, the proclamation by which any member of the human race can be saved.  The believers in the Jerusalem church knew this to be true from the messages of Peter that saved over 8000 people during the first few months after Pentecost.

c.  What the Jewish believers in the Jerusalem church were not prepared for was a declaration by a messenger of God, an angel, that another messenger of God, an apostle, would have the same message of salvation presented to Gentiles that was presented to Jews.


d. Because Peter has the same message of salvation for the Gentiles as he does for the Jews, this means that the Gentiles can become members of the Church just as the Jews become members of the God’s Church.  This was a stumbling block for the legalists.  Gentiles were unclean.  How could God permit the unclean Gentiles to join the clean Jews in the fellowship of the Church?  The thought was ghastly and horrible to the legalistic Jews.


e.   The angel declares that Cornelius and his house will be saved.  He declares the outcome before it happens.  God knows those who will believe in Christ, and sends messengers to them to accomplish that end.

f.  The angel tells Cornelius that he will be saved.  So who are these legalistic Jewish believers to deny the salvation of Cornelius.  They cannot deny his salvation now that they hear that an angel has declared it.  But an even greater blow to their legalism comes in the next statement.  It isn’t just one Gentile who will be saved, but everyone associated with his household.  This is the ultimate defeat of the legalists.  It is one thing for a God-fearing Gentile to believe in Christ and be accepted into the Church.  It is a whole different matter when slaves, freedmen, aliens, foreigners, barbarians, women, and children are also granted immediate access into relationship with the Messiah.


g.  Jewish exclusiveness is being tossed out the window and these legalistic Jews can say or do nothing to prevent it.


h.  Cornelius had not been saved by being a God-fearing Gentile, nor by keeping the Mosaic Law or parts of it, nor by observing any rituals or making any sacrifices.  The only thing that was going to save him was his faith alone in Christ alone.  And that was the message of salvation being brought to him as a gift of God through the agency of a human messenger.

2.  “you and all your household.””

a.  The angel adds the significant statement that everyone who lives in the household of Cornelius can be saved.  This includes Roman citizens, non-citizens, freedmen, women, slaves, children, foreigners, and any other category of person.  God was providing salvation to all.  There was no basis of discrimination.  Everyone and anyone could become a member of the Church.  This statement probably floored the legalists.  You just see their jaws drop when they heard this.

b.  “In Acts we read that households were saved and baptized along with their heads: the household of Cornelius (10:2; 11:14), Lydia (16:15), the Philippian jailer (16:31–34), and Crispus (18:8).  Paul tells of baptizing the household of Stephanus (1 Cor 1:16; 16:15).”


c.  “Often overlooked are the slaves included in the phrases “those of the household of…” (Rom 16:10f), “Chloe’s people” (1 Cor 1:11), and “the household of Stephanas” (1 Cor 1:16; see Acts 11:14).  These phrases cover the same kind of extended households designated by the Latin term familia.”
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